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D: Einseitig selbstklebenden Kunststoffrahmen auf die Rückseite des Wandhalters kleben. Ange-
mischtes ZackMount-Haftmittel mit dem Spatel mittig auf die Montageplatte auftragen. Für die 
Verarbeitung des Klebers (nicht im Lieferumfang enthalten) beachten Sie bitte die dem Kleber 
beiliegende Bedienungsanleitung.

GB: Stick the one-sided self-adhesive plastic frame to the back of the wall bracket. Apply the pre-
mixed ZackMount adhesive with the spatula to the middle of the mounting plate. 
To use the adhesive (not included), please follow the instructions enclosed with the adhesive.

FR:	Coller	sur	 le	dos	de	la	fixation	murale	 le	cadre	en	plastique,	autocollant	d’un	seul	côté.	Au	
milieu	de	la	plaque	de	montage,	mettre	en	œuvre	le	mélange	de	colle	ZackMount	à	l’aide	de	la	
spatule.	Pour	l’utilisation	de	la	colle	(non	fournie),	respecter	la	notice	d’utilisation	qui	accompagne	
la colle.

NL: Het eenzijdig zelfklevende kunststof frame op de achterkant van de wandhouder plakken. 
De aangelengde ZackMount-lijm met de spatel op het midden van de montageplaat aanbrengen. 
Voor de verwerking van de lijm (niet inbegrepen) dient u de meegeleverde handleiding van de lijm 
te raadplegen.

CZ: Jednostranně	 samolepicí	 umělohmotný	 rám	 nalepit	 na	 zadní	 stranu	 nástěnného	 držáku.	
Namíchané	pojidlo	ZackMount	nanést	špachtlí	středem	na	montážní	desku.	Pro	zpracování	lepidla	
(není	obsaženo	v	objemu	dodávky)	respektujte	prosím	přiložený	návod	k	použití.

SLO: Jednostranne	samolepiaci	umelohmotný	rám	nalepte	na	zadnú	stranu	nástenného	držiaka.	
Namiešané	lepidlo	ZackMount	naneste	špachtľou	do	stredu	montážnej	dosky.	Pri	spracovaní	le-
pidla	(nie	je	súčasťou	dodávky)	rešpektujte	návod	na	použitie	priložený	k	lepidlu.

selbstklebender Kunststoffrahmen
Self-adhesive plastic frame
Cadre	en	plastique,	autocollant
Zelfklevend plastic frame
samolepicí	umělohmotný	rám
samolepiaci	umelohmotný	rám
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D: Wandhalter an die Wand andrücken. ZackMount kann je nach Witterung ca. 15 Minuten ver-
arbeitet und korrigiert werden. Eventuell ausgetretenen Kleber am besten erst nach Aushärtung 
mit einem Cuttermesser entfernen, oder mit dem Finger abrubbeln.

GB: Press the wall bracket against the wall. Depending on ambient conditions, ZackMount 
remains workable and correctable for approx. 15 minutes. Any protruding adhesive is best 
removed	after	curing	using	a	cutter	or	by	rubbing	it	off	with	a	finger.

FR:	Positionner	la	fixation	murale	sur	le	mur	puis	exercer	une	pression.	Suivant	les	conditions	
environnantes,	ZackMount	reste	malléable	pendant	env.	15	minutes,	ce	qui	permet	pendant	ce	
temps	d’apporter	des	corrections.
Au	cas	où	de	la	colle	déborderait,	retirer	l’excès	de	colle	de	préférence	après	durcissement,	à	
l’aide	d’un	cutter	ou	en	frottant	avec	un	doigt.

NL: Wandhouder op de muur aandrukken. ZackMount kan, afhankelijk van het weertype, bin-
nen 15 minuten worden verwerkt en gecorrigeerd. Eventueel overtollige lijm kunt u het beste na 
het uitharden met een mes of met uw vingers verwijderen.

CZ:	Nástěnný	držák	přitisknout	na	stěnu.	ZackMount	může	být	podle	počasí	zpracováváno	a	
korigováno	cca	15	minut.	Případně	vytečené	lepidlo	odstranit	nejlépe	až	po	vytvrdnutí	pomocí	
řezáku	nebo	odtrhnout	prstem.

SLO:	 Nástenný	 držiak	 pritlačte	 na	 stenu.	 ZackMount	môžete	 podľa	 počasia	 spracovávať	 a	
korigovať	cca	15	minút.	Prípadné	vytečené	lepidlo	odstráňte	najlepšie	až	po	vytvrdnutí	pomo-
cou	orezávacieho	noža	alebo	prstom.



D: In den meisten Fällen können die zu befestigenden Gegenstände schon nach 3-5 Stunden montiert werden, 
abhängig von den Eigenschaften der Befestigungsanforderung. Die endgültige Festigkeit wird durch die weiter-
reagierende langsame Vernetzung nach ca. 72 Std. erreicht. 
Bitte beachten Sie auch die Montageanleitungen zu den jeweiligen ZACK-Artikeln.

GB:	In	most	cases,	the	objects	to	be	affixed	can	already	be	mounted	after	3-5	hours	depending	on	the	type	
of	installation	requirements.	Final	hardening	is	obtained	after	approx.	72	hours	due	the	continuous	slow-curing	
reaction. Please also observe the mounting instructions for the ZACK articles concerned.

FR:	Dans	la	plupart	des	cas,	les	objets	à	fixer	peuvent	être	installés	déjà	au	bout	de	3	à	5	heures,	en	fonction	
des	exigences	de	fixation.	Le	durcissement	définitif	est	de	l’ordre	d’env.	72	heures	en	raison	de	la	lenteur	de	la	
réaction	de	réticulation.	Observer également les notices de montage des différents articles ZACK.

NL: In de meeste gevallen kunnen de te bevestigen voorwerpen al na 3-5 uur worden gemonteerd, afhankelijk 
van de bevestigingsvoorschriften. De uiteindelijke sterkte wordt na ca. 72 uur bereikt, na een verdere langzame 
reactie tussen de verbindende bestanddelen. Gelieve tevens de installatie-instructies voor de desbetreffen-
de ZACK-artikelen te raadplegen.

CZ:	Ve	většině	případů	mohou	být	předměty,	které	je	třeba	upevnit,	montovány	již	po	3-5	hodinách,	v	závislosti	
na	vlastnostech	požadavků	na	upevnění.	Konečné	pevnosti	je	dosaženo	dále	reagujícím	pomalým	propojením	
cca	po	72	hodinách. Respektujte prosím i montážní návody k příslušným výrobkům ZACK.

SLO:	Vo	väčšine	prípadov	sa	predmety,	ktoré	je	potrebné	upevniť,	môžu	namontovať	už	po	3	–	5	hodinách,	v	
závislosti	od	vlastností	požiadaviek	na	upevnenie.	Konečná	pevnosť	sa	dosiahne	ďalej	reagujúcim	pomalým	
prepojením	po	cca	72	hodinách. Rešpektujte prosím aj montážne návody k príslušným výrobkom ZACK.
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